
40 This was not the only motive whichinduced 'Abdu-r-rah~áÍl to take the measure. ,According to
Al-homaydí (Jadh'watu-l-muktabis, fo. 5), the appearance of the Shiites in Eastern 'Africa, and the ,

assumption ' by Al-mahdí of the title of Khalif, were the principal reasons. Alluding , to this event. .

' .
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39 Alhomaydí (Jadh/watu-l-muktá'Qis, fo, 8) "places the . death of 'Abdu-r-rahmán on the first of Ra- '

madh án, Accordingto , I~~u-l-athír ('Ibratu- .l-oúl{) he died of ~~l'-"'r "a p~ralytic ' stroke.

Immediately after ' this passage there follows in. ' the abridgment the following a~courit,said to have been
borrowed from the historian Ib~u' Khaldún. . "Whe~ the ' Khalif 'Abdu-r-rahmán An-násir saw his
"power consolidated, he gave allhisattention to the ~rection oí palaces and other büildings. · His
H predecessors, >Mohammed, 'Abdu-r-rahmán H., and Al-hakem I. ~ bad been "all ' fond oof building,

. . ., ' . - /'

H .causing several palaces to be constructed with admirable art and solidity, such as th~t called~ ,

H ~1)1 Mejles Az-záhirvor the pavilion of the flowers ¡ Al-kámil (the complete or perfect) ¡Al-muníf,

" (the eminent), and others; but none was so fond of it as 'Abdu-r-rahmán, wh~ is well known to have
" erected several stupendous buildings, and among others a palace called Ddru-r-raudhah, to .which he
H conveyed abundance of water, as we11 as to th~ other palaces built by his ancestors, ' In the con­
H struction of this palace; which was close to Mejles Az-záhir, ' 'Abdu-r-rahmá~ is reported to have
H lavished countless treasures, having.employed architects and geometricians even .from Baghdád and '
H Constantinople, " After this he took to building pleasure-houses, and planted the gardens of Mun'yatu-n­
" ná'úrah, which 'he supplied with water brought from the top of dístantmountains: , But the greatest

" work inwhich he wasengaged was the city of Az-zahrá, which he took for his residence and the court
H of his empire, causing buildings and palaces tobe erected tbere,and gardens to be planted, which left

" far beliina a11Y such building or garden belonging to his ancestors: making besides spaciousrecesses
,, 'for wild béasts, strongly railed in, as well as receptacles for birds, covered with awnings of net-work.

" Re had also an arsenal where a11 sorts of warlike weapons were made, as well as ornamental work and
" other articles of workmanship; Re ordered an awning to be thrown over the court of the great mosque
" of Cordova, to guard the people, who frequented it, from the rays of the suú. ",'

A11uding to the buildings erected by 'Abdu-r-rahmán, 1 find tlie 'fo11owingpassage in An-nuwayrí,

which 1 deem worthy oí being translated. "Az-ziilirá was .situate d .three miles froro Cordova, ' on the

" declivity of a mountain. , It was divided into three parts, That nearest to the mountain was inhabited
. « by the Khalif, :who had there his palaces, pleasure-grounds, &c. ,In .anotherresided the servants and

" .eunuchs of the Khalif's household, and his body-guard, composed .of twelve thousand roen, splendidly

"attir~d, and having swords and belts glittering with .gold. A detachment of these accompanied~he

" Khalif whenever he rode out, and mounted guard at his palace. . The remaining third was laid out ,

" in gardens and pleasure-grounds, over which the palaces of 'Abdu-r-rahmán had a commanding view.
" The whole was plentifu11y supplied with water brought from the neighbouring' mountains. But the

. é, ' most remarkable building inAz-za~rá was a pavilion overiooking ',the '. gardens, ' It was supported

" by coluinns of streaked marble, mounted in gold and inlaidwith rubies and pearls. In .front oí the
le pavilion was a sea [large tank] fi11ed with zab(k or quicksilver, which was keptin perpetual motion, and

" refiected the rays of the sun upon the pavilion. -Twelve years were spent in the building of Az-zahrá,

te and the number of workmen employed was twelve thousand:" " " ' ,

An-nuwayrí adds, iithat twelve ¿La r ~l ,Christian workmenof. great skill ,were daily

" employed in the construcÜon of'Abdu':r-rahmán's palaceat Az-zahrá, according to the terms of a

" tre~ty which the Christians made with him to insure peace." .'



41 This quotation is from the Korán, Súrah 18, verse 78.
1 '

44 Mohammed Ibn 'Abdi-l-malek (or 'Abdi-l-málik) Ibn Aymen is the same .author mentioned at
l'
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An-nuwayrí (loco laudato, fo. . 467) says, ",Abdu-r-rahmán was the first .sovereign oí :Andalüs who

,' , assumed the titles of Khalif and Amíru-l-múmenín (Commander oí the Faithful). . H~ 'was instigated to

" that act by the news of the rising of the Shiites at Cairwán ~nd of their having proclaimed Al-mahdí,
" as wel1 as by the information he received of the weakened state of the Khalifate under Al-muktadir -tha

" 'Abbásside. So that there were no less than three Khalifs at the time, Al-muktadir in the 'Irák,

" Al-mahdí at Cairwán, and An-násir at Cordova."

'"According to Ibnu-l-abbár, in his ~ J Uj!. ~ J L;1 Ifádatu-lJw~fádat, Ash-sheybání visited Andalus

during . the reign of Mohammed, the .son oí 'Abdu-~-rahmán n. He ,wrote the fol1owing .works :

<.:)~;Jl ~ , the fall of corals,' which Ibnu-r-rakík ?escribes as a history still more voluminous .than
. '-:. ", ' . ' . .

, the 'Oyúnu-l-akltbár (fountains of history) ; ..¿'~1 . ,<::'r :' the lamp of direction,' ~ acommentary upon

the Korán; y",~1 ~ '.the pole of literature,' and others. It was hewho :first íntroduced .intc .

Africa the literary production known as ~~1 ~.lw.J Cthe .epi~tlesor tracts 'of .the t~aditionists.' .., '

The aboye account, however, is in contradiction oí what is stated here; for if Ash-sheybárií visited
Spain during the reign of Mohammed [A.H. 238-73], and died in 298, he could not have r,esided in

Cordova under 'Abdu-r-rahmán JlI., whose reign began in A. H. 300.

42 Al-fat'h Ibn Khákán Al-kaysí I gives the life oí Mundhir Al-bolúttí in his Mattmah '(Brit ...Mus.,

, No. 9580, fo. 133), among those of the ~~~1 doctors or theologians. , Al-makkarí mentions him also in

Part l. book v. fo. 97, .among the Spanish Moslems who travelled to the East. "Al-mundhir:~ he .says,
"left Andalus in A. H. 308. On his ·return in 339 he was appointed Kádí of Cordova by 'Abdu-r­
" rahmán, and retained the office until the end of Dhi-l-ka'dah of the year 355 (Nov. A. D., 966), when

ti he died under the reign of Al-hakem JI. He was buried in the cemetery ,oí Koraysh, iu the western

" suburb oí Cordova, 'andto the north-west of the mosque of Suddatu-l-kobra, not far {rom the , house in
u which he had resided. . He left several works on theology and jurisprudence, among which 'the most :

" celebrated are Ah'kámu-l.korán (decisions of the Korán) and Al-munassakh wa-l-mansúkh (the original

" and the copy), Although he professed in .secret the sect of Abú Suleymán Adh-dháherí,he is known

" never .to have uttered decisions in conformity with its opinions."

.""'"' ~- ' ..,-",
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56,~ kat(fah" a smal1 carpet, called in Spanish ealcatifa.' .
. .,. . ' - " . .

ss c.J}!j-Tbe Goth~ 'MSS. reads .c.J'~; -Neither word, however, is to be found in our dictionaries j

but 1 'have no doubt that the former reading is the correct one, and that the stuff called ecazoh~ by .the
Spaniards is here meant. ' ;· .

54 The word sordakát, plural oí sorádik, which 1 have translated by f tEmts,' means also tbe awning .
thrown over tbe court oí a .house. '

49 J l;JI ,J,e.t. e. costly or of the best quality, unless theepithet ~ll;J' al-ghálí applies to tbe
.. \ ..

kind of scent called ~~gháliyah, whence the Spanish ealgalia' and e,agalla.',

52 Tbe Sha'ybites ,were the followers of Sha'yb Ibn Mohammed, who was tbe founder of a religious

sect, aiffering only from tliat of the 'Ajdarians or disciples of'Abdu-l-kerím Ibn 'Adjarilla few

immat éfial points.' Kitáhu-n-nahal wá-l-mel~l, by Ash-sheherastárii, Brit. Mus., No~ 7251, fo. ioo. .

53 'The milhaf or milhafah'~ is an~~te~ garment made in the shape ~f a cloak without sleeve~. '. '

The Spaniards call it alma~lafa~

48 Tbe word~ muntaki means 'spotless, pure.'

I

46 A bidr is a purse containing 'ten 't4ousand dirhems. A custom still prevails in Spain of..counti~g '

rnoney in tbis way. ' A ' talega' (purse) is equaÍ t? one thousand dollars. _

CHAP.' V~J '

47 .The Rich MS. reads #' ".,.,JI-but t~e reading in tbe abridgment, as well as in the Gotha MS.,

fo: 77, verso, is'~I : ' '

4.'i ~I'~~~ dhahebu-l~'ayn means ec~ined gold j',..?!, ~J dhahebu-t-tibr;wbich the Spaniards

call eoro de ,Tíbar,'oisvirgin gold.

57 One of theMSS. reads ~,liil' J~another ~~l~~Rj' ~-but there can be no doubt t~~t )~)4-t'

is meant. Kanbániyyah is n~thing more than the Latín word'~ampania,Arabicized. . ' ..

p. 181, vol.Lof this translation. ' :Al-makkarÍ'treats ofhim in the fifth book of the first part, -in the life '
of Kásim Ibn Asbagb.



60 The word translated by 'starling', is )'))j zorziir, which has been preserved in the Spanísh

, zorzal.'
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CHAPTER VI.,

59 The life of Abú 'A'mir [AhmedJlbn Shoheyd is in the Jadlt'watu~l-muktabis by Al-homaydi, fo, 54,

verso, and in the Mattmahu-l-anfús by Al-fat'h Ibn Khákán (fo. 47, verso). The latter author gives him the
patronymic Ashj'aí. Conde mentions him frequently, but calls him sometimes "ben Said,' and at other
times' ben Sahid.' See v~I. i. pp. 426, 432, 441, et aiibi. See also Romey (Hist. d'Espagne, 'vol. iii.
chap. xv.), who, led into error by the Spanish translator, calls him' Ahmed ben Said Aboll Ahmer.'

2 An-nuwayrí, who gives the names of 'Abdu-r-rahmán's sons, does not mention Abú Merwán

'Obe~diillah among them. Yet there can be no doubt of his having had one so named; for .Al-makkarí

mentíons, though incidentally, a splendid entertainment which that Khalif gave on the occasion of the

circumcision of the two sons oí Abú Merwán 'Obeydullah.
."

58 The MSS~ here present various readings. That in the British Museum 'has ~~MI Seyr~h orSírah;

my copy and that belonging to the library of Gotha have Sheyrah ~~ ~.; ~ -whicli,reading 1

have adopted.

'·,n '~¡
' ,-\ i •

r.t ': ~

3 The word translated by , wings' is cJ la,; foslán, the plural of fassü, which means 'the projecting

, angle oí a buildin~.'. and ' a buttress.' . , . .

4 c)rJI )~ [,] ~~\ ;;~l.: ~-Thiswould indicate that '~hit~' ~a~ the eolou;úsed by ,

, th~ Be~í Umeyyah for mourning, " Tt is probable that 'a s their rivals the 'Abbássides appeared~lad in
, sable robes on all public occasions, the Sultáns oí Spain. 'adopted whiteeven ' when jnmourning.

However, by inserting the conjunction , (and), the meaning might be so altered as to :make it appear

that the eunuchs wore some garment made of a stuff appropriated for mourning, as, for instance, the

D~ sherkah{Sp, xerga), which the ~rabs and the Spaniard~ generallyused for mo~ingappa~eI. '

. 5 "This ~eneral was descended from the Tojibites oC Aragori. · He was probably the son oí Abú y ahya

Mohammed, governor of Saragossa, who died in 312. See apreceding note, p. '441. , ,',

.. .. ..

~~. - . - ; "~~.:-:-·:-:-':':----'-'-" · I ~-' -. -r-r-r-r ~ -

, 1



14 ' ~~ _.~l ~but the abridgment and the Gotha M_S. read '))l~ - -.~l Ibn Khayzarán.
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-l~BornÍ1s orbornós, which has been preserved ínthe Spanieh.' albornoz.' ,

CHAPo vr.]

I

12 Two oí the copies read 'Ibn

"Ibn Tam1as.'

called ~)) i~ or a Christian cap. The word kalansuah, which is' not of Arabic "

origin, seerris to be a corruption from calantica.

16 The text r~ads hwJ~l #' ,.Jbj ~ -The 'word Ubj hortal, which 1 have translated by ,' gate

or gateway,' appe~rs ,to be a .co~,ruption ·fr~~ porta or portal. " 1t is o ne o f the many wordswhích the

MoslElms of Spain b'~rrowed {rom the 'ianguage oí theirChri~tia~' ,nei~hbo~s" ' Instead '~fJ~l ;1 s.
Dáru-l-jandal,whicli is the reading afforded byall the manuscripts, the ; ~opy belonging _to the library bf

Gotha has~l ) lJ Dáru-l-jund (the house o~ the barracks ,of the ar~y). ,_ "

" . " ,.. ', . , " . ..... . ', ... .

7 The same fortress called elsewhere ' Shant Ehstiban ' or San Esteban de Gormaz, and which appears

to have been retaken by the Christians in the interval.

10 Ghálih h~d previous1y been a mauli or freedman oí 'Abdu-r-rahm~n An-násir, when~e his surname

An-násirí.

15 It is doubtful whether the individual here mentioned was ti the bishop himself " or the ti son oí the
bishop." At all events it is curious enough that he should have a name so essential1y Arabic, although

this is not the only instance of the kind which oceurs in the historyof Mohammedan Spain. , , '

9 The expedition was no doubt intended against his ally, Ferran Gonzalez, Count of Casti1e, and not

againstOrdoño, who had then no dominions subject to his rule.

, 8 ,See the extracta from Ibnu Khaldún in the first volume oC this translation, AppvB, p. ixxxv., where

Ibn Romáhis is said to have been the commander-in-chief of the navai fo~ces under 'Abdu-r-rahmán IlL
. . . . " -

6 ;;'~.,.bJ Kottúbiyah. Mr. Shakespear's copy reads ~ i~.,.bJ Katúniyah, by the a1teration of one '

single point. , As it is not stated in what part of the Christian frontier this fortress was situated, it
is impossib1e to saywh~t may be ita' present -name, ~ M . Romey (Hist: d'Espagne, vol. i~. chapo xvi.)
states it to have been situated in the neighbourhood of Huesca, but the text says on1y that .. it was takén
by the governor of Huesc~/' which is by no means conclusive of its being situated in ' the vicinity or'

that place. , ' ! '

' ="""~~~~.:,:,~~,;'=~-;'f. ' --: - :": ,-,"-- .



2[) See p. 145. He was killed in A. H. 343 (A. D. 954), in an encounter with the troops of Ordoño IIl.

NOTES AND ' ILLU8TRATIONS. '

18 The word usedis dard'h, which means a breast-plate, any garment fitting tight to. the chest;

.19 .?Il~ ~ '~ ~}Jl ~)Y ~) ~It is by mere guess that I have translated the word 'lúzah or

lauzah br' belt.'

472

21 TlÍus in the abridgment j but in the original work Al-makkarí introduces some fragments oí a poem
composed on the occasion by 'Abdu-l-málik .Ibn Sa'íd Al-inorádí (see vol. i. pp. 190 and 4686í this
translation), after which he quotes some verses ,supposed to have Jleen the composition oí Al-hakem.

20 If the author be not mistaken, this would prove that Mun'yatu-n-ná'úrah and Kasr .Ar-rissdfal: were
one and the same building j for it is said aboye (p. 161), that when Ordoño arrived in Cordova he was

lodged atthe Mun'yatu-n-ná'úrah, or <the pleasure-grounds oí the water-wheel.' See vol. i. p. 212, and

p. 489, note 40.

22 The arrival oí the Catalonian ambassadors in Cordova z.nust have taken place after the successful
invasion oí their territory by Ahmed Ibn Ya'la and Yahya Ibn Mohammed At-tojibí. See p. 159.

23 i have shown elsewhere (vol. i. p. 380, note 14) that this unnatural commerce was carried on by the

French along the Pyrenees.

26 Mu'izz or Al-mu'izz Iidín-illah Abti TemímMa'd, the fourth of the Fátimites or 'Obeydites .of
Africa. He was the fi¡'~t oí his íamily who established himself in Egypt. ' His general, Jauhar, took Fez
in Ramadhán, A. H. 349 (Nov. or Dec. A. D. 960), and Balkín Ibn Zeyrí subdued the rest of Westem
Mrica, with the exceptionof Ceuta, Tangiers, and other fortifíed places along the coast which remained
faithful to the Bení Umeyyah.

27 Hajaru-n-nasr (the rock of the eagles), a strongcastle in the neighbourhood oí Assílah, south oí
Fez. See Al-bekrí, Mesálek wa-l-mem'alek, fo. 87.

." 3,

, .. ',

28 When Abú Bekr Ibnu-l-azrak arrived in 8pain, Al-hakem had not yet ascended , the ' thr?ne•
Al-makkarí gives the life of Abú Bekr Al-azrak among those oí the illustrio~s Moslems whó.visited
Spain (Part l. book vi. fo, ,217) . ' His .name was Mohammed, and he was the son oí Ah~ed, .son 'oí
Mohammed, son of 'Abdullah, who was a lineal descendant from 'Abdu-l-malek ,Ibn Merwán, the ,twelfth _
Khalif of the race oí Umeyyah in.the East.

29 One of the MSS. reads here \/~pI An-nokútt(, but tbe abridgment and the ,copy"belonging to,
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32 An~~ásil' . lidín-illah Abú-l-tabbás Ahmed, the thirty-fourth Khalif of the race of 'Abbás, sonof

Mustadhi oinúl'-illah: The library which he collected was destroyed by theMoghüls under Huláku at

the taking 'sr Baghdád in Á. H. 656 (A ~ D. 1258). '

3¡;~) c1Jl ·Al-todhrí : but perhaps it is to be written Al-'adhrÍ, i. .«. ' the native ,of or born at Adra,'

on the coast of Granada,

33 This statement is likewise to be found in Casiri (vol. ii. p. 37), and oGonde (vol. i. p~ 459~, who

borrowed it from tbe same sources. It is no doubt exaggerated, uíiless the forty-four volumes, of wbich

the imfinislied catalogue is said to ha~e consisted, containe~ also a 'biography oí the authors.

the libraryof Gotha have .~~' 'A l-bolútt f, the relative adjective ofFahssu-l-bolútt, or ' the field of 'the'

oak trees,' a district near Cordova,

. "

. 34 ~.~ ' dI 11::in Daliirh or Ibn Deyham, for it may be pronounced both ways. One of the copies

reads ~.Jd' Ib~ Deylam. :

' .

30 Conde (vol. i. p. 466) says that the workwhich ~bú~l-faraj, of Ispahán, presented to Al..hakem,
was a history of the Khalifs of the race of Umeyyah in the East and in Spain. In a refutation of the
Korán, written by a Spanish missionary in 1511, for theuse of the newly-converted Moors of Valencia,

the original of which is in my possession, large extracte are given fro~ a' work by Abú-I-faraj, entitled'

Iyámu-l-'arab (the \celebrated days or epochs of the Arabs), which is quoted as existing in .Spain at
the time. ' .The work is there said to be divided into seventeen hundred iyámordays. According to I

Al-homaydí, the correspondence between Abú-I-faraj and Al-hakem took place during the lifetime of
An-násir, which is far more probable, as Abú-I-faraj died in A. H. 356. Oriental literature is greatly
indebted to Professor Kosegarten for a beautiful and correct edition of the Kitábu-l-a9,hánf• . '.

31 Mokhtassar (the abridged) is the title of several compilations of traditional law, the most celebrated
of which is one by Abú 'Abdillah Mohammed Ibn 'Abdi-l-hakem Al-misrí, which, according to Khayr

Ibn Khalífah in his BíbliographicalRepertory, was greatly in use among students profess~gthe sect of

Sháfi' in Spain.

36 Of Ibn Mughíth ['Abdullah Ibn Mohammed ?], the poet, 1 find no' account in Al-makkarÍ; but

there occurs in Part l. book v. fo, 124; a long notice of Ibn Mufarraj, which I here translate. ,

ce In this year (A.H.' 378) died the celebrated author Abú 'Abdillah Mohammed Ibn Ahmed Ibn Yahya
ti Ibn Mufarraj, of Cordova . . His great grandfather, Mufarraj, had been master of the horse to the

ce Sultán Al-hakem l. .His father, Ahmed Ibn Yahya, was a man of irreproachable conduct and great '

'.' piety ;he was well know~ in Cordova by his patronymie Al-kantúrí, from his being born- in the
"quárter. oi th é city called Kantúriah• . Mohammed was born in '320 (beginning Jan. 12, A. D. 932). '­

H Mter studying under Kásim Ibn Asbagh, Ibn Deylam, and Al-khoshani, h,e set out for th~ East in 338
u (beginning June 30, A. D. 949), and arrived at Mekka, where he' profited by the lessons oí Ibnu-l­

u 'arábí, continuingua one oí his disciples until that theologian ·died. He thentravelled .10 Juddah ,

VOL. rr. . 3 ~ .
I
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37 See vol. i. p. 175 of this translation, and Conde, v;ol. i. p. 459.

38 Ahmed Ibn Faraj was also the author of a history oí the most celebrated rebels during the reign of

'Abdullah, which is frequently quoted by Ibnu Hayyán. See vol. i. pp. 185 and 187 oí this translation.

" and to Medína, visited San'á, Zubeyd, and'Aden, where he likewise received instruction from the

" learned oí each country. From the latter place he journeyed to Cairo, where he frequented the house-;
" of Al-barakí, the friend oí Ahmed Al-bezáz, As-seyrafí, and other eminent authors. Lastly, he went
" to Ghazzah, 'Askalán, (Ascalon), Tiberiyah (Tiberias), Damascus, Tripoli, Beyrút, Seydah, Ar-ramlah,
" Súr, Kaysariyyah, Kolzúm, Al-farma; ' and .Alexandria, in all whic~ cities he endeavoured to f~rm the
" acquaintance oí the theologians most distinguished for their learning; so that, at the end of his travels, ­
" the number of Sheikhs from whom he received instruction, and whose conversations or writings he

" afterwards quoted on his return tohis native country, is said to have exceeded two hundred and thirty.

" He himself was cited by Abú 'Ornar At-talamankí (oí Salamanca), and severa! other doctors. During
" his stay in Egypt, Mohammed Ibn Muíarraj became acquainted ~th Abú Sa'íd Ibn Yúnas, the author
" oí the history oí Misr, which he copied after him. · .

te On the return from his travels in 340 (beginning May 8, A~ D. 951), Mohammed attached himself to
" the suite oí Al-hakem, who granted himmany favours and distinctions. When that prince ascended

" the throne, he appointed Mohammed to be Kádí of Ezija, and afterwards of Almeria, and moreover
" commissioned him to write several works, among which the most celebrated are: a treatise on the Fikh :

" or < legal decisions, extracted from the body of traditions respecting the Prophet;' another treatise
" entitled 'legal decisions founded on traditions preserved by the tábi's or followers oí the companions
" [of .the Prophet] ;' and two other works on the decisions of Al-hasan Al-basrí and Az-zahrí; the .
" former consisting of seven thick volumes, the latter divided into several parts. Ibn Mufarraj died in

" the month oí Rejeb, A. H. 378 (Sept. or Oct. A. D.988),'!

The ,above is not the only writer of Mohammedan Spain known by the surname of Ibn Mufarraj.

There were besides, 1st, Al-hasan Ibn Mohammed (Abú Bekr), who is often quoted by Ibnu-l-khattíb as

the author oí a history oí Mohammedan Spain entitled J~)l ~ J lQ.:h.~1 (the gathering ~í information

on the history of the Spanisli Moslems), and is, no doubt; the same individual mentioned liy Casiri
(vol. H. p. 141), under the name of Hasanus ben Mohamaa; 2nd, Ahmed IbnMohammed Ibn 'Abdi-l­

khalíl Ibn Mufarraj, better known by tHe surname oí f bnu-r-rúmiyyah (the son oí the Christian or Gr~ek:

woman), andoAl-'ashsháb (the botanist), whose life is in Ibnu-l-khattib ; 3rd, Abú-l-'abbás Ahmed Ibn

Mohammed Ibn Mufarraj Ibn Abí-l-khalil ; and lastly, Nábit Ibn Mufarraj Ibn Yúsuf Al-khath'amí.
The individual mentioned in this passage is the same alluded to in the chapter treating of the literature

of the Spanish Arabs, vol. i. p. 183 oí this translation, notwithstanding that his name .is there given
erroneously " Mohammed Ibn Yahya," instead of Mohammed Ibn Ahmed Ibn Yahya, The theologian

here and there named Az-zahri, and whom 1 identified with Abú 'Abdillah Mohammed Ibn Sa'Id,
of Basrah, is no other than the celebrated traditionist Abú Bekr M6ha~med Ibn Mos1em Az-zahrí,
whose life is in Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 574) .

· 39 Conde (vol. L p. 481) mentions an author named tt Yaix ben Said de Baena;' who lived at the

court of Al-hakem 11., and was a favourite oí that Sultán, .by whom he was employed in transcribing
such .poemsas deserved his approbation. Adh~dhobí gives the life of a poet .named Abú' 'Othmán

Ya'ísh Ibn Sa'íd Ibn Mohammed Al-warrák (thebookseller or paper merchant); who is reported to have

composed several historical works for Al-hakem. · He was alive in A. H.390. ' . ..

474
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of tliis work.

NOTES AND ILLUSTRATIONS.

3 )JJ:7'" ~which is written )jY:- Jauzar in

4 Ja'far Ibn 'AJí Ibn Hamdún, Lord of Masílah, was the general appointed by Al-mansúr to relieve

Ceutel when tliat city was besieged by Balkín Ibn Zeyrí, the founder of the dynasty of the Zeyrites

of Africa. He was not a native oí Spain, as sorne authors have erroneously .supposed, but oí that
quarter of Fez called '1dwatu-l-andalusiin (or the side oí the Andalusians), whence he took the surname .oí

Andalus{. Ibn Khallekán, who gives his life, calls him Abú 'AJí Ja'far Ibn 'AJí Ibn Ahmed Ibn Hamdán.
f?ee Baron Mac Guckin de Slane's excellent translation oí tbat biographer's work, vol. i. p: .326.

, .

6 MO,st ~~pies r~ad ~jl;yl -,!-l-mugháferí; but th~re can be no do~bt that ~}L,yl Al-ma'áfen is

the true reading. · See p. 403, note 26.

CHAPTER VII. .

lí This observation can be applied to no other than 'Ab dullah, the only Sultán oí tbe dynasty oí

Umeyyah.fn Spain, who succeeded bis brotber [Al-mundhir], and whose reign was· troubled by 'pro­
tracted civil wars.

7 ~';Wl ti.; t;- If tb~s statement be correct, and th~ work here m~ntio~e~ .d~ not ío~ part ,oí

the Maten, . it may be added to .the list oí Ibnu Hayyán's historical productions. Conde (vol. i, p. 512)

mentions also a history oí the Berif Ab! 'A'mír written by Ibnu Hayyán. :

CHAP.VIl.]

40 An-nuwayrí places the death oí Al-hakem sorne time before. His words are as follow: "There are ·
" various dates given for the ' death oí Al-hakem: sorne say that .he died oí a paralytic stroke, the 4th

" day oí Safar; others are oí opinion that he died at the beginning oí Moharram, and that his .death was
" kept concealed until Saturday, the iou, oí thesaid month, when it was publicly announced to the
"people. The latter is the most certain. He was born on Friday, the 1st oí Rejeb,A. H.302, and was

" sixty-three years, six months,and ten days old when he died. His reign had lasted fifteen years, four

" months, .and sorne days."...::..(Loco laudato, fo, 469).
, ~

2 :According to Ibnu-l-khattib, in his history of Granada, the appointment oí Al-mansúr to the office oí
:Wizír took place in A.H. 364, two years before the death of Al-hak ém, An-nuwayri (fo. 470) says that

it was Hishám who, upon his accession to the throne, appointed Al-mansúr to the post oí Wizír, giving
him at the same time the command of the shortah or police-guard, and the dire~tion oí the sekañ or mint,

1 Other authors, like Ibnu-l-athír and Al-homaydí (Jadh'watu-l-muktabis, fo, 7), say "ten." .Oí the

. authors consulted by Casiri (vol. ii, p. 50), one says that "he was twelve years old. at the time; "
another (ib. p. 202), that "he had just attained his eleventh year j " An-nuwayrí (fo. .470) says

" twelve."
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16 Ghálib had greatly distinguished himseIf in the Mrican wars during the reign of Al-hakem. ,It was
he who overthrew the dynasty of th é Bení Idrís and took Al-hasan Ibn Kannún prisoner. He was the

captain oí a guard chiefly composed of maulis or freed sIaves, and was the son of a Christian.

15 :il)JJl y4;1 ...:.ro in some ~opies; others ~~H cJ~l ..:.ro I of the eunuchs of th,e palace." ' The

abridgment .r.lS~1 ~~4 ~)rJl cJ~l .,;.ro' of the eunuchs called great Khalifs.'

II~~-' an- ornamented bridle,' says the text ~

, 9 ~ J lS') - Sometimes called Rokádah. See the French translation of Al-bekrí in the twelfth vol~e'

of the Notices et Eetra its, p. 552.

' 14 The author oí the Reyhánu-l-lebáb intimates that Al-mansúr behaved ungratefulIy to Sobha ; for

after ridding himself of Ja'far and Ghálib, he stirredúp Hishám against his own mother, and destroyed

al1 her infiuence in public affairs.

8 Mohammed Ibn Foteys was a celebrated theologian who lived in Cordova during .the reigns oí
,Abdullah and his grandson and successor 'Abdu-r-rahmán III. Al-makkarí mentions him in the fifth

book of the firstpart, among the Andalusians who travelled to the East. His entire name was Abú
'Abdillah Mohammed Ibn Foteys Al-gháfekí Al-albíri, i, e. from Elvira, where he died in Shawwál, 319
(A.D. 931), at the age of ninety. Ibnu-I-khattíb (Hist. 01 Granada, cap; iii.) says that the ancestors oí
Mohammed lbn Foteys were originally f~om the jund of Damascus, one of the five military divisions
of Syria: the other four were Hems or Emessa, Filistíyn, Kenesrín, and Al-urdán.

10 Conde (vol. i. p. 491) calls her Sobeiha (Sobeyhah); but al1 the authors 1 have consulted write her

name ~ Sobha, as printed.

12 Mohammed lbn 'Abdi-r-rahmán Ibn Hání Al-andalusí Al-azdí, surnamed Abú-l-kásim and Abú-l­

hasa~, ~hose life is i~ lbn Khallekán (Tyd. Ind., No. 679). ,A collection of his kassidas or poems,
among which is the one here mentioned, is in the Radcliffe Library at Oxford, Sale Collection, K;. 21.
The volume contains several poems in praise of Mu'izz, the Fátimite, and of Ja'far Ibn 'Alí Al-andalusí.

, 17 ~.~l Jl)-that is, governor oí the city (prrefectus urbis). , ,Accordi~g to Ibnu~I7khatiíb, the

duties of this officer were the same as those of the Sáhibu-sh-shortah, or chief of the police guards. See '

vol. i. p. 104 of this translation. An office called "Vadalmedina,' no doubt a corruption from Wála-l­

medínah, existed at the court of the kings oí Aragon. The duties oí 'its holder seem to have been the

same with those of the Mohammedan .functionary. See the collection oí the laws ~nd privileges ';of

Aragon, entitled Fueros '!I observancias del Reyno de Aragon, Zaragoza, 1517, fo. xliii. '

I

· : _~';4 '; ''' . ~'~--" '''f - ~'''' ''- '~'' ....:.-.-._ •.~ _ .•: - _ _ _.....: ;" ,.. - ._" .' " h:. , ~ ' . ---- - . . , .
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' 18 )L.a~~ 1\ ~) ' ,~l ~-' ,?~j ~\ ~-,)'-Th~ titleof this work isnot In Hájí Khalfah.

21 J~. ~ - But perhaps ü-!,l.J Fáyik is meant. See p. 175.
~ ~

\ 26 Conde (vol. i. p. 51I), whomentions this campaígn, says .thatAl-mansúr left Cordo'vaon the 12th

of Dhí-l-hajjah.

22 My copy adds (Con the banks of the river of Cordova or Guadalquivir." .

, ,

2óAccording to theauthor of the Karttás, Al-hasan had resided in Cordova, as a guest of the Khalif
Al-hakem, from Moharram, A. H. 364 (Sept. or Oct. A.D. 974) . to A. H. 375 (beginning June 3, '
A~ D. 984), 'when, owing to a dispute about a large piece of amber which the Idrísite prince possessed, but
which he would not make over to Al-hakem, notwithstanding that Khalif had repeatedly asked hi~ for it,
and offered 'him in retum any sum of money he should like .to fix, his property was confiscated and

himself banished from Spain, together with other individuals oí the 'family oí Idrís. The block oí amber,
however. remained in the treasury oí the Khalifs, where .YAlí Ibn Hamúd found it on his ~king
possession 'oí Cordova in A. H. 407 (A. D. 1016).

The word Kanún or Kenún is Wl'itten by sorne ~uthors c)';i! Kann~n and c)~ Jen~ún also.

24 Toe word used aoes not e~actly mean • bridge,' but a dam (sudd, Sp. azuda) thrown across the
river in order to collect thewaters for the purpose 'oí irrigation, .and yet wide enough to serve as a bridge; ,
a very common contrivancein Spain. " .

CHApo VU.J



28 One of ~he copies reads ti Ibnu-l-gharíf; " ,but it is a mistake,
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33 l:r'1UI1 An-nakkds

coppersmith. j o

~2 This Merwán Ibn 'Abdi-r-r~hmán is no doubt the Maron mentioned by Conde (vol. i. pp. 449, 531).

, 29 ~I ~ - Perhaps a mis~ake for ~ ~I d\ 'the son of the astronomer.' His life is not to b~ o

found among those of the illustrious Moslems who visited Spain,

27 "I'his passage is not to be found in all the copies oí Al-makkari, and 1 have in vain .looked for it

in those preserved in the British Museum. 1 have therefore ,translated it such as 1 found it in:the
edition of the Nafhu-t-tib, made in the eighteenth century by Abú 'Abdi-r-rahmán Ibn "Abdi-l-málik

At-telemsání, and which, as 1 h~ve stated elsewhere, is fuller than the usual ones of the same work,
owing to .the editor having in many instances given at fulllength those passages which Al-makkarí only

abridged.

' 81 Casiri treats in two places (vol. Ü. pp. 139 and 148) oí this Yúsuf, ~ho was a native of Cordova,
but .originally from Ram édah, a town of Western Africa. '

~ J J~I- Khayr Ibn Khalífah, in his Bibliographical Repertory, mentions a poet .oí this name who

made a collection oí poetry for the use of Al-mansúr.

34 The name of this writer, whose life is in Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 662), in the Mattmah

, by Ibn Khákán (fo. 144), as well as in Adh-dhobí (apud Casiri, vol. ii. p. 133); was not Moham~ed Ibn

Isma'ü nor Al-huseyn Ibn Mohammed, as stated elsewhere (vol. i. p. 194), but Abú Bekr Mohammed
!bn Al-hasan Ibn 'Abdillah Ibn Madh'hij Ibn 'Abdillah Al-mad'hijí Az-zubeydí Al-ishbílí (from Seville).
Re was a pupil of Abú 'AJí Al-kálí, and gained so much reputation 'by his works that Al-hakem Il.
appointed him to be his son's (Hishám) preceptor. Among other works,-the list ofwhich may be

found in Ibn Khallekán,-Az-zubeydí made an abridgment of the Kitábu-l-'ayn, an Arabic dictionary

generally attributed to Khalíl Ibn AhmedAl-faráhídí (vol. i. p. 419, note 5), a copy of which is in the
Royal Library at Madrid, GG 5. 1 have often had occasion to refer to this dictionary, and .have always

found it oí great assistance in explaining numerous words in use among the Western Arabs. " Instead of

beginning ~ith the letter 1-the first oí the alphabet, as the generality oí Arabic dictionari~s do" ii

_commences with the letter E;ayn. The reason for this unusu~ a~angement i~ explained in the preíace.

It 'appears that Khalíl, being unwilling to begin his dictionary by the first letter in the alphabet, owing to
certain grammatical objections which he fully explains, put all the letters into a bag, and drew out one ,

which happened to be the letter 'ayn, taking all the letters in succession as they carne out. Az-zubeydí

wrote besides a work on grammar entitled,Al-wádheh (the c1ear expositor), which isgreatly praised
by the authors oí the time. Re is said to have been Kádí of Seville, and Sáhibu_sh_shortahor'chief

of' fhe police guards of Cordova. : He died in A. H. 379, or, according to Al-homaydí (Jadh'watu-l­

muktabis, fo. 80), in 380. His lives of celebrated grammarians, the title oí which 1 have given elsewhere

. ... ...J ' . ---'--'-~~------~---" :-~:¡¡;¿"i=: : ---------
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~.,:6:.; - kottút is the pluralof katt or kitt (Sp, gato); zubud is the ' zybethum.'

40 The author of the Karttás, from whom this account seems to have been borrowed, forAl-makkarf

did not possess~, copy oí Ibnu Hayyán's valuable history, says yl}l ~ ~ ,~# ...J~l -'

"" . ""
44 ~-,~1 ~. ~; 1)',).~- He was the' chief of the Berber tribe of c)~ Yefrun or Yefren.

His father, Ya'la IbnMohammed, had been govemor oí Fez for An-~á:sir ('Abdu-r-rahmán lII.), until he
was put to death by the tribe of Kotámah in 349.

, "

39 ~I Al-balehí or AI-balhí.

' . ,

~7 .EIsewhere called Mohammed Ibn Mutref Ibn Shakhíss. ' See vol. i. pp. 190, 468.

36 This individual belonged, no doubt, to the íamily of Hání, so celebrated in the republic of letters.
See vol. i. p. 453 of this translation.

: . '

35~~which is perhaps meant for th~ Christian name E~manuel or Manuel.

after Khayr Ibn Khalífah, is not limited, as Ithere.imagined, . to those who were natives. oíSpain, but
contains also the lives oí Eastern grammarians. . Bee vol. i. p. 474, note 30, oí this translation~ '

"....
45 This account is not correct: according to the author of the Karttds, '-fj.) Zeyrí, or, as Ibn

Khallekán writes it,'-:!¡?J Zírí, died before the town of Ashír, which he, was besieging, after having

. reduced theprovince of Záb and the districts of Telemsán, ~ S?elf" and Masílah, and causing

Rishám to be proclaimed; for it would appear that, notwithstanding his quarrel with Al-mansúr, he

still remained faithful to the Bení Umeyyah. The cause of his rebellion was a personal one. See Moura's
Karttás, cap. xxi. .

46 Probably Zamo~a, although the Christian chroniclers place the taking' oí that city, together with
those of San Estevan de Gormaz and Coyanea, in the autumn oí 984. ' '

~----.----'
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~' ~..:..- Idrísí mentions a port on the coast oí Al-gharb or Western Ocean called Kasr

480

52 v.;'J} in all the copies. .M. Romey (uhi supra), Farthás. The fortress called Shant Beláy

(San Pelayo or San Payo) .. might very well be the Sakhr I Beláy mentioned in vol. .i. p. 291 oí this
translation, and wbich ~ conjectured, without sufficient foundation, to be the Sierra de Oovadonga.

See also p. 546, note 17.

55 ~-This castle M. Romey (uhi supra) conjectures to be Vallecos, near Ciudad Rodrigo. .

49 Conde (vol. i. p. 530) has erroneously placed this campaign in 384, whereas he describes ihe

expedition which left Cordova in Safar, 387, as directed against Alava and Navarre,

.,
48~ 4. y ákob for Jacobus , the real Arabic name is Ya'kúb. The passage is interesting, as it 'shows-

how far popular traditions common to the Christians found their way among a hostile race professing

a different religion.

47 This is elsewhere said to have been his forty-eighth expedition to the land of the infidels,but
neither statement is .correct; for even supposing .that Al-mansúr had made two yearly expeditions.e-cona

in the spring and the other in the autumn,-since the death of Al-hakem, that number could not be

made up.

53 ~w r..,J in all the copies except the Gotha MS:, which reads c)tb.J j.,J Deyr Kastán or

Kostán. Romey (loco laudato, p. 446) reads Deyr-Kosmán, or the monastery Saint Cosmo.

50~ i4.J.,..".Medínah Ghalisiyah or the city of Galicia.. The word médínah is often used by ancient

writers in the sense of capital. See vol. i. p. 529, note 2. But what is here meant by Medínah Ghalisiyah

it is not easy to determine. Ibnu Hayyán repeatedly calls Zamora by that name, ~ J.,.." ~ iS)JY""" ,

~-' and Samúrah (Zamora) is the [large] city oí Galicia;' but it is evident that Zamora cannot be.. ". -. .
the' city here intended. M. Romey (Hist. d'Espagne, tomo iii. p. 445) is of opinion that by Medínal"
Ghalisiyak the author means ·Gallegos, a village not far from Ciudad Rodrigo; but 1 think differently ;
the word medínah is always used to express a large and populous city; and it is ~reasonable to suppose
that it should have been given to a merevillage, of the existence of which during the middle ages we bave

not the least prooí. The wording oí the text leads.me to suppose tbat by Medínab.·Ghalisiyah the. author

means the same city oí Coria, oí which ne bas just mane mention, lJj ~.); ~. J...o ~ . J"="J ,

~ i4.~ JI.J-a ,

54 l~ - ·M. Romey reads Belbenu by the alteration oí one point. The place called ~;C Morasiah

is the peninsula oí Morazo, on the coast oí Vigo. .
I
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CHAPo l.

BOOK VII.

NOTES AND lLLUSTRATIONS~

veY--!. J ~ 9 i Ji 1~ -'

~ya;J1 ~1 r-J ~ ~,..;

6

7 The text reads ~l)J )1.4.J

482

'"
1 :41 Ui..all ~L..a-.; ;;1 ~ ~ ~ L,yl, )~~1- which, literally translated, means " clear and

victorious arguments against those who deny the excellences of the Sclavonians.j,

4 ~)1 ~_H I excel in knowing by heart óbsolete words."

1) The word cJ.l.,,1 aulak, from JI alaka, means 'folly, insanity ;'. J:,JLo málúk, wbence the Spa,nish

loco is probably derived, means • aman wbo is out of bis senses.' The answer returned by Sá'id is that
of aman imperfectIy acquainted with bis own language.

; Our author gives the lifeof Abú Bekr Al-azrak (Mobammed Ibn Mohammed Al-misri), in the sixth
book of tbe first Part, among tbose of the illustrious Moslems who left their native places to travel in
Spain; but it is there said that be went to Spain during the reign of Al-hakem n. [350-66J. He was
born at Misr(Old Cairo) in 343 (A. D. 954); but left bis native country, and went to Cairwán, wbere he
settled. Not cboosing to take part with the Shiites, who were then all-powerful in Africa, be was .
imprisoned at Mabdiyah(Mebedia), and passed ~ome time in confinement. He was at l¡lst set at liberty, \
and allowed to set out for Spain, wbere lie arrived in 349. He died at Cordova in 385 (A.D. 995) .

. r » .

3 Hájí Kbalfah (v, akhbár) gives the title of this work thus : ~.. J~1 ~ . ,.: q .sol. :;;.1\ . ~1. '.1 ~ d.rvv "t""""') .
" ~he bistory of tbe Cordovan Faquihs in later times."

8 ~.1~1 ti-l~-A work so entitled is mentioned by Hájí Khalfah, who attributes it to J~málu.d.dín "

A1?ú.l.hasan 'Alí Ibn Dháfer Al-azdí, a native oí Cairo, who died in A. H. 623 (A. D. 1226).
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Instead of ~.F in the first verse, B. reads ~,,~ re 1 went early in the morning;" and ~~l

inst,eadoí ~ L; lat t~e end oí the second verse.

CHAPo I.J

11 There were various SpanishMoslems known by the surname of (f Ibnu-l~'aríf," -o~ tile son of the

inspector oí works (Sp. alarife). Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 67) gíves the life of one whose name
was Abú-l-tabbáe Ahmed Ibn Moha~medAs-senhájí. Óasiri (vol. ii. p. 135) mentions another, named

Ahmed Ibn Mohammed Ibn Músa, who wrote a work which is preserved in the library oí the Escurial,
No. .728; but as the former is said to have died in A. H. 536, and the latter in 516, neither oí them can
be identifíed with the poet here alluded to, who is probably no other than the Abú-l-kásím Huseyn
Ib~ Al-walíd mentioned 'above, p. 190. Conde (vol. i. p. 518) says that Ibnu-l-tarifpresented to
Al-mansúr, on his return from one of his campaigns, a book oí poetry entitled Kitábu-l-humám (the book
oí death). 1 should think, however, that Kitábu-l-hamám (the book of ,the ring-dove) wouldbe a

preferable reading.

13 The word translated by , tray ' is k~ safát, whence the.Spanish ~ord ' azafate.'

14 ~ l> · ~l j ~l~lc.. .J1:. \:' .. c.J".J u ..:.ro F';- VIOJ

.~~. ~~ ;~ Le ~1 J

...

...

IJ ,.

~IJ'~lJ~ ;+C .~ ;--ol..c 41'

:i .
" .¡

"

'í
'"

1
, il
",! '

ir



[BOOK VII.

......;~ J-.s' )r ~.

~ JS'~·4.

~1 ;-",U ~c;)~ ti.~ ·) ,
,; c,,,

~JliU ~ ~l U>Lu U ,

~~l~lJ · .·i. (

\:..1'. ·l'- ·~ -~1
r:~.~ ~ .' )

" ,; ,;

~4c J t::~ ~~! u~
~

":G.b,. . :( - tl ~l"Lc'Y' .. r..¿-' ~ ~'-/ j

,; -'

~ ~ ~Jt¿ ~ ~1)

P ~1.)1 ~ ~yo lv-c~ ' IJI

Yr cJ4) ~1 ~~ if'o
~.~ J!,JI ...¡ ~ j r.,

,; ,;

~J) ,~~ ~~cJl )j ~,

. '.

...

...

" lJr JS' cJLcl "

~.~ ~J.s' rlJ¿W ,• ' 1 .

NOTES AND ILLUSTRATIONS.

,;

~.L-a,..Jl ~~l c1j 4 4*

~,~1 ~L~~ l;.J.-ilW

~.~l ~l ~ ¡Si'!. ~l

e.-b.~ ~w.n r~ ~}l ~

~UI~ ...}=>- ~jl ~
". .- ,

,;

u...alyJl ~':;)lJl ~. 4J~ ,
,;

wJ~1 ~.~. -~. ~ W~, . ~ ..

JjLo JS .r--o.,
~ ~ T;-l,

15

17

484

,; -'

Sorne copies read ;' ,~', ~ (b.. as printed; others, and among thern that of ~otha. have .;' ';', ~ L:>-

hanboshár.

a The Gotha MS. and my own copy afford a different reading: in the second hemistich oí ~he first verse ~l J~ ,

.~ lvJl "thevoices ofpraise reach her like so many currents," and in the second hemistich oí the sixth ).rol~.::,,;,,;l';

.~l;-LJ-U.,J ,
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~ \ ,.."
18 Wp11 ~-a kamsss (Sp. camisa. Fr. chemise) made O! p~tch-work.
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24 The speecli delivered by. the Berber is full oí puns. which no translation can well exprese.

19 'k.J.J'! - bard'ah. in Spanish ' albarda:

. 25 No dou,ht on account oí their being Christian sIaves.

28 No traces whatever are left oí the castle and city oí Az-záhirah, which Al-mansúr is said to have

built in imitation of thecity oí Az-zahrá, the favourite country-seat oí the Cordovan ' Kbalifs. Idrísí

makes no mention of it, which is not to be wondered at, since at the time he wrote his geography the

city had ceased to existo The author oí the Reyhánu-l-lebáb says that Az-záhirah stood at about twelve
miles from the capital in an eastern direction, and ~as kept with a splendour and magnificence un­

paralleled even in the annals oí the East. Ibnu Khaldún, Al-homaydí, Ibnu Bashkúwál.. and other
writers 1 have consulted, add notbing to th~ aboye.statement. An-nuwayrí is the only historian who, in

a passage which 1 will afterwards give, affords us a few de,tails~ Through him we know tbat the city

was also called L,,lJ ~ Bális (Velez ?), and that it was so close to Cordova that the rebellion oí Al-muhdi

and the dethronement of Hishám, which happened about the hour oí noon, were known there the same

day. '; The city and iis palaces were afterwards entirely destroyed by the Berbers, and the building

23 ~~}\ ) t;}l-,- Some copies read )L.cjl-, "Wanzemár.'

20 1 have carefully collated this passage with a copy of the Seráju-l-molúk. by Abú Bekr At-tortúshí,
which is preserved in the Bodleian Library, No. 105.

21 r~ mukaddam means, properly speaking, 'a leader of the van.' It is the almocaden of the oId

Spanish chronicles. In more modern .times almocaden was transIated into 'adelantado,' which has a
similar meaning. See Conde. vol. L p. 501. where this anecdote is very differently related.

22 cJl~l-, j~l-, ~r ~~These three words have been preserved in Spanish. Al-ardñ (the

.act of passing review) is now alarde; tami: (distinction, separation) is the Spanish tamiz, 'a sieve; ,

al-meydán (a hipprodome or circus for exercising cavalry) is aIso used in oId Spanishworks under the
corrupt termination of almidana.
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29 Al-mansúr is said to have granted privileges and immunities to aIi those who built or planted in the

neighbourhood of his palace.

materials gradually removed by the inhabitants of the neighbouring districts.. No wonder then that no
vestige or tradition should mark the siteof Al-mansúr's palace!

1 An-nuwayrí (loco laudato, fo. 474) relates that wh.en th~ news oí Al-rnansúr ;s death reached Cordova, '

the people assembled in greatnumbers about the palace of Az-zahrá, where Hishám was residing atihe
time, asked to see their sovereign, and expressed the wish that he should take the reins oí government
into his hands : that Hishám dispatched to them ene of his chief eunuchs, n~med Fáyiz, saying that he
had already appoin~ed 'Abdu-l-malek to the post oí Hájib, and to induce them to go home , but that

upon their refusal to disperse, 'Abdu-l-malek in person w~nt out at the head oí his guarda and charged
the mob, making great slaughter among them,

J

2 Elsewhere written vJ~ Liúnis, which is also meant for León, 'Abdu-l-mal ék rnade two incursione

into Galicia,-one in 394, shortly after his father's death,-the other in 398. One oí them ended in the
entire destruction oí Leen. Rodericus Toletanus (Hist. Arab. cap. xxxi.) places the expeditíon to Leon

in 394, and says that 'Abdu-l-malek was defeated in the attempt.

The author of tlie Reyhánu-l-lebáb says tnat ':Abdu-I-malek diedof poison whicli his. brother, 'Aoau.r.

rahmán, caused to be given to him in an apple.

CHAPTER H.

3 These events are differently related by An-nuwayrí, who gives many interesting details upon the
rebeIlion of Al-muhdi and the assassination of ;Abdu-r-rahmán. After giVing the deed of ínauguration in

nearly tHe same words as Al-makkari, the author proceeds to say,-ce And when 'Abdu-r-rahmán saw his .

. " wishes fulfilled, he abandoned himself to all manner of _excesses. After this, he bethought him oí
" making war [upon the ChristiansJ. Hishám having expressed a wish that he and the soldiers' under his

"orders should put on turbans-a custom which was not in use then-c-theyall did so, and having

" unfurled their banners, they marched [through the streets oí the cityJ in the most despicable plight,
" being an object oí ridicule and contempt to the assembled spectators who witnessed their departure.

" This took place on the 12th day oí Jumáda the first (Jan. 12, A. D. 1009)-, and the expedition was called
" In derision Ghazátu-t.t{n (the war of the mud). 'Abdu-r-rahmán had scarcely reached Toledo, when

" the news was bróught him at the same time oí the rebeIlion of Mobammed, the deposition of Hishám,

ce and the destruction of Az-záhirah. The first act of 'Abdu-r-rahmán, on the receiptof this alarming

ce intelligence, was to make his men swear that they wouId remain faithful to his cause; but, although
ce ' they all took the oath, they shortly after deserted him and went over 'to his enemy.The affair happened

ce thus: Hishám Ibn 'Abdi-l-jabbár, the father ofMohammed, had sorne tíme .before.undor the adminis­

"tration oí 'Abdu-I-maIek, made . an attempt to seize the throne and to depose . Hishám; but .
" íntelligence of bis plans having been conveyed to that Hájib, he was arrested and put to , death. in the

" year 397 (Sept. 26, A. D. 1006). His son Mohammed, a daring man, who was in the secret, would

(t 'r eadily have followed up his father's ambitious views, but tbe fear of 'Abdu.l~m~lek prevented his

l· '
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C' carryinghis design into execution, and he lived "in iconcealment , When, as, abóve related, 'Abdu-r­
" rahmán succeeded his brother 'Abdu-l-'malek, and prevailed upon his sovereign, Hishám, to appoint him
" heir to the empire, Mohammed seized the opportunity which the unpopularity oí that measure afforded
"hiÍn, and, profiting by the absence .of the Hájib, and the want .of troops in Cordova, set on foot
" a conspiracy which proved eventually successfuL :, 'Mohammed was greatly assisted and encouraged in
"his ,plans by two ínfluentialmen, Hasan, son ofYahya, the theologian, and M~tref Ibn 'Tha'lebah .

" During his concealment, Moharnrned hadassociated with a number of'criminals and adventurers, men
" ready for any undertaking, however great or dangerous; "he hadcommunicated his plans t óthem, .and ,

" by giving each five, ten, or more mithkáls of gold, be had united under his banners nearly four hundred
"men. He was, moreover, ' assisted in his project by a portion of the Bení Merwán, who had seen with

" indignation the royal power pass from the hands oí their own family into those of the Bení Abí 'A'mir, ,
" and who were ready to join in any desperate attempt against the latter. . On his departure from Cor­
" do~~. 'Abdu-r-rahmáIl had provided for the administration oí affairs; he had inspected the treasury. rand

"issued ,the ,requisite orders, and he had appointed Ahmed Ibn Hazm an~, 'Abdunah~bn '6y 'Amrah,

" better known by the surname of Ibn 'Askalájah, ,who was one of the Bení 'A'mír, to govern the city during

" his absence. Shanshúl eAbdu-r-rahmán] thought, no doubt, that things would go on as prosperously
~ t as ever for him, and that the power of his family w,as solidly established. ' Hewas mistaken;
" Mohammed was áll the while trying to overthrow it. About this time a rurnour was prevalent in

ti Cordova that.a rebel would shortly rise against the BenÍ Abí 'A'mir and overthrow their power. ' The

" report- having reached the ,ears of Ibn 'Askaléjah, he ordered a most scrupulous search ,to be made
ti in the capital; but, although the houses oí several citizens were strictIy searched, and other measures ,

"were put into practice to " detect the crirninals, the 'authorit ies 'could not discover any elue to the

"conspiracy. At length, on Tuesday, the 15th oí =Jumáda the second (Feb. 14, .A!, D. ' 1009), Mohammed

" Ibn 'Ablli-l-jabbár, having chosen thirty of the most resolute among his íollowers,directed tlieni to' arm
ti themselves and to enter Cordova by the gate ot the briClge (Báou-l-kantarah). Tliey. :were to enter one

" by one, and post themselves 0D: the rampart ~;1Jl ·overlooking the road and tlie river, as if they were

" so'many idlers; the sRotbeing one much frequented by the inhabitants oí Cordova, who repaired thither
" in the evening fón tlle sake oí recreation and pastime. " They were to remain there until they should hear

" the' word of command, which Al-muhdi promised to give them about sunset. The men did.as they

" were bidden; they entered Cordova by the gate oí the bridge, and placed themselves in the spot which ,

" had been pointed out to them, Mohammed, in the mean time: mounted on amule, crossed the bridge

"alone, and presented himself at the gate oí Ash-shekkál. The gate happened to be locked; but
ti Mohammed, assisted by another party oí his friends, who were standing cIose to the gate oí Al­

" kantarah, threw it open and entered under the gateway. The guards within attempted in vain to stop

ti their passage; at a signal from their chief the rest oí the conspiratorsran to the spot, and having killed

ti ~ll those ~ho opposed them, rushed through the gate into the city. Thenext thing done was to

tt attack' the house oí ,the governor; Ibn 'Askalájah, who was found in his harem, drinking wine with two

" of his women. Mohammed rushed into the apartment, slew him with his own hand, and,havingcut..
ti off the .head oí his victim, triumphantly showed it to his followers. At the news oí this success the

"partis'ans oí Mohammed :flocked round their chief from a1l quarters oí the city,
u 'The rebels went next to the royal palace, bur-fínding all the doors 'lockedand strongly barricaded,

u théy began to break through the walls in two places, near the gate oí the lions(Bábu~$;"sa'bá')~ and near

" the gate oí the gardens (Bábu-l-jenán). ' The guards within made sorne resistance ;c they were. however,

" overpowered, and Mohammed penetrated into the palace by the Bdbu-s-euddañ. -They say that the
"peóple andothe garrison of Az.záhirahreceived the tidings oí Al-muhdi's rising the same day at o

, I
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ce the hour of 'asr; but thinking it a stratagem of the governor [to try their fidelity], they refused to

," give credit to the news:, at last, when messengers came to them ~n suecession, and they. heard that
.. Mohammed had a~tual1y taken possession oí the royal palace, they fortified themselves and passed the
ce night [under arms] .

.. Soon after Mohammed had entered the royal palace, he received a message from Hishám, saying that
.. if he spared his Iife, he would abdicate the -empire in his favour. Mohammed's answer was thus

.. conceived: e God be praised ! my object is not to put to death the people of my family, but merely to

ce revenge the injury done to myself and to my cousin. Let Hishám resign the empire to me, and .
.. he shall be treated as he ought to be: . Having then sent for the theologians and chief citizens oí

ce Cordova, Mohammed told them to prepare a deed, which Hishám signedín their presence; abdicating
ce the empire in favour of Mohammed, who passed that night in the palace. , ',

.. Meanwh~le not a soul stirred at uJ4Bális. or Az-záhirah, and, notwithstanding the i~habitants oí

.. that place were in great number, and ~11 addicted to the party oí the BenÍ Abí 'A'mir, nothin?" was done

.. by them towards checking the insurrection. Among the functionaries and grandees residing there at
ce, the time, were Abú 'Amru Ibn Hazm, ,Abdullah Ibn Salmah, ' Ibn Abí 'Obeyd. :IbnTehwar, and a

.. multitude of theologians, Wizírs, Sclavonian pages and eunuchs; officers and men oí the various
," divisions of the army, store-keepers, civil officers, &c~

.. On Wednesday morning, Mohammed I. appointed his cousin, Mohammed, the son of Al-mugheyrah,
.. to be bis Hájib, and another cousin of his, whose name was Umeyyah Ibn Is'hák, to be governor
ce of the city (Sáhibu-l-medínah), One of the first acts of his government was to authorize the aboye
.. two functionaries to enter on the rolls oí the army all those who chose to enlist, whatever their rank or

.. proíession might be. Accordingly, individuals of a1l ' classes, and of the most peaceful pursuits,
, ce as men given up to devotion, faquirs, theologians, lawyers, the I~áms and muezzins of the .m osques,'

ce merchánts, and rich people, presented themselves to take up arms and to receive tlie gratuity distributed
ce on such occasions to those who enlisted; their example being soon followed by the country people and

.. the inhabitants óf the neighbouring ilistricts. Tlíis done, Mohammed dispatched his Hájib, Mohammed

.. Ibnu-l-mugheyrah,with a portion oí the newly-formed militia, to attack the people of Bális. At lús

" approach, the Wizírs, the Sc1avonian eunuehs, and officers devoted to the canse of 'Abdu-r-rahmán,

.. applied for a safe conduct, and having ~btained it, repaired to the camp oí the'Hájib Mohammed, who,
. .. after upbraiding them for adhering to the party of the Bení Abí 'A'mir, granted them pardon and

.. dismissed them, Only one remained ~ith him; his name was Lf"'rJl 'd ' Ibnu-sh-sharas, and

.. Mohammed purposely kept him near his person, that he might point out to him the spot where the

.. money, jewels, stores, and other valuable objects, were kept at Bális, The inhabitants madeno

.. resistance, and Mohammed and bis men entered the town on Wednesday uíght. . The spoil made

.. on this occasion was incalculable. In addition to what was taken by the troops at Az-záhirah,' ;UI!he

.. houses occupied by the maulis or .partisans of the Bení Abí 'A'mír, as ·well as the splendid conn~ry ,

" residences of the Wizírs and other rich people round Bális, were gutted oí all theír contents, ,the ,doors

" even were tom from their hinges, and the buildings pulled down for the sake of the wood, ' At length,
.. after the sack had lasted four consecutive days, Mohammed commanded his men to abstain. It is

ce asserted that the sums which entered Mohammed' s coffers, as his share oí the spoil, amounted to one

" million fíve hundred thousand dinárs and two millions and one hundred thousand dirhems of Andalns,
.. without:counting about two hundred thousanddinárs more which were afterwards found secreted under­

"ground. On the 19th of Jumáda the second (Feb. 18, A. D. ]009), Az-záhirah was set on fire and

ce reduced to ashes, On 'the same day Mohammed was-proclaimed Khalif in Cordova, and the khothah '

~, was recited in his name in the mosque, instead of being recited, as before, in the name ofHishám 'and



.. Shanshúl r a proolamation, moreover, was aíterwardsread,in whieh the latter was cursed andihis

" misdeeds .were enumerated :afterwhich ariother proclamation was read, in which :Mohammed ordered

.. th~ cessation oí the existing forms oí government and substituted new ones. , on Friday, t,he 25th oí

.. ihe same month (Feb. 24, A.~~ 1009), Mohammed iepaired to the mosque and tsaid prayers with the

"people; he thenproclaimed himself, and t~ok tlí~ title of Al-muhdi-billah. After Mohain~ed ha~

.. descended from the pulpit, one of the Imáms ascended' it "and read a proclamation calling upon fhe

.. people to put to' death Shanshúl and his followers : people :then carne 'to Cordova from ' the pro~ince's

.. and frOIDthe most remote parts of Andalua.exhibiting avery martial aspecto ' Mohainmed appointed to

" the command of this army doctors,' butchers,' saddlers, and weaversvand he went out with them tDt~e,

, " Fahssu-s-sorádik (the field oí the tents), close to Cordova, where he encamped, orderingfhepeople
, .. from the provinces to 'encamp round his tent," , ' ' " , .. ' ' .
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4 The same historian, An-nuwayrí; givesthe following details upon the assassination of .Shanshúl.

ti Shanshúl had just'arri~ed at T~ledo when the intelligence of these event~ ' wasconveyed to him, H~

" immédiately returned to Kal'at Rabáh (Calatrava),where he bethought him of swearing in his 'men a.

" second time. The soldiers, however, showed no inclination to do so, and, when appli~,d to,refused~ '

, " sayirig, ,' We have been sworn in once, we will not take a second oath.' ' This made Shanshúl suspect

" that all was ~ot right, and he sent {or Moharnmed Ibn Ya'la Az-zenátí, who 'was one of the disaffectedv

" and asked himwhat he thought of their respective positions. Mohammed answered him, "Lean only tell

" thee that neither myself nor any of those who form part oí this arm y will draw a sword in thy

" defence.'-' And how am I te)know this, what proof "hast thou of the army's disaffection P'-:-' Only

" order thy: cooks and scullions with aH their utensils on the road to Toledo, and set out afterwards

" towards them, and thou wilt then see who follows .thee and who does .not .:-' Thou art rigHt: ,retorted

'~Shanshúl, '1 shall do as thou advisest.' ' There was at that time with Shanshúl a Christian count

"named ~~' ~~IL.r.,g; 'd '?J Ibn 'Aumas, who 'accompanied him to Cordova in tlíe ' h~pe '

" 'of obtaining his aid against other Christian counts who wer~ his enemies. Perceiving the bad plight oí

" 'Abdu-r-rahmán's affairs, the count advised him to retire with him to his dominions and to wait there

" until the storm sllould nave passed over, whence they might botlr return at , the head of an ,army,

" and humble their enemies. Bút Shanshúl refused, saying, ~ No, 1 cannot do that, ' 1 must needs show

" myself in the neíghbourhood of Cordova , for, if1 ever reach that capital, 1 am in hopes that the people

H will rise in my favour and against the usurper.'-' Listen to my advice,' replied the count; "and do not

" throw away a, certainty for whatis doubtfuJ. By Allah! thy present position is one oí imminent

" danger, and fortune hasdeci~red against thee; the army is infavour of the usurper and against .thee.'

H -:-' No,' said Shanshúl impatientIy, '1 will gó to Cordova','-' DO as thou pleasest,' said the count,

" , 1 shall not aband,on the~, though it be against my advice, and with the' conviction that we go to certain

"death.' They accordingly ' set out froro Calatrava on the road tó Cordova. As they were proceeding

" towards that capital, messenger after"messenger carne to inform Shanshúl oí the state of affairs in that

H city, and how the people had declared for Ibn 'Abdi-l-jabbár [Mohammed], 'and were making common

" cause with him. , Still Shanshúl persevered and would 'go on. At last, onthe29th of Jumáda the

H second (Feb; 28), the army :halted at a place called /Manial, Hání~ where ,the whole of theBerbers

'~ deserted during the night. The ensuing day, the rest oí the troops followed the' example of the Berbers,

" with the exception of a few ~f his own private servants and Count Ibn "Aumas, who, 'with his Christian

" followers, remained faithful to ' him. ' Agail,l ' did the: Christian count advise Shanshúl to consider his

" dangerous situation, saying,' It is time yet; let us fly at once, beí-ore we are utterly prevented from

_H doing so.'~· N o,~ said Shanshúl, e 1 will go on to Cordova; but, before 1 present royself there, I will
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.. send my Kádí to obtain a safe conduct for me.' Even this Shanshúl neglected to do, and he marched

.. until he arrived at a monastery called r....rr ¡. J Deyr Shús~ where he halted on W ednesday, the 3rd

.. oí Rejeb (March 3). Meanwhile Mohammed, having heard of the approach of Shanshúl and the

.. desertion of his troops, ·dispatched against him his 'H áj ib with two hundred horse. AtO~ome dist~nce

.. from Deyr Shús the new Hájib detached a body oí cavalry under the command of an officer named

.. l..S)J dI Ibn Dhari, who had forrnerly been a mauli of [the Khalif] ·Al-hakem. Ibn Dhari used all_ . . -

.. possible diligence, and.arrived before Deyr Shús on Friday morning at break of day, oil the approach

.. of Ibn Dhari, Shanshúl showed himself at one of the loop-holes of the monastery, and said, e What dost

.. thou want? I am ready to obey Al-muhdi.' Mter which he o ordered the gates to be opened, and he

.. surrendered himself, o together with Ibn 'Aumas and the Christians oí his suite. In the afternoon of the o ·

.. same day, the Hájib himself came up with therest of the forces, and having previously sent under

" an escort to Cordova the harem of Shanshúl, which consisted of no less than seventy women, t?ok the
.. road to that capital with all his prisoners. They relate that, on the Hájib's arrival at Deyr Shús,

" Shanshúl went towards him and kissed the earth before him several times. One of those present

.. having told him to kiss the hoofs of the Hájib's horse, Shanshúl did so, and kissed besides the fore and

" hindlegs of the animal. All the while, Ibn 'Aumas uttered not a word, and hadhis eyes fixed on the

"earth. Before setting out' the Hájib made sign to one of his men to take off Shanshúl's cap ~~~

", which was done. In this manner they marched until sunset, when they halted. On the morning
.. of the ensuing day, before starting, the Hájib ordered his men topinion Shanshúl, which was done,

ce both his hands being tied with great force behind his back. In this way, Shanshúl. marched sorne

.. distance, until, unable to bear the pain any longer, he exclaimed, e Have pity on me, and untie my

" hands, that I may rest awhile.' Being moved to cornpassion, the Hájib ordered his mento untie his

" hands; but he was no sooner free, then he arew, as quick as Hghtning, .a Rnife which he kept concealed

" in his sleeve, and aimed a blo:w: at the somier who stood nearest to him: before, however, he could wound

" any one, he was overpowered, and the Hájib, coming up to him, dispatched him with his own hand.

" The same was done with the Christian count, and the heads of both were conveyed to Cordova. The

.. body of Shanshúl, moreover, was by Mohammed's order taken to the capital, where it was subjected to

" the following operation. The belly was opened and emptied oí its contents,' and st~ffed with scented

.. roots to preserve it. His head was fixed on a spear, and planted at the gate of As-suddah. The body

"was then dressed in a shirt and trowsers, and nailed to a stake o at the sarne gateoo In addition

" to this, an officer named cJb)l Ar-rasán, who had been Sáhibu-sh-shortah, or captain oí the guards oí

" Shanshúl,was directed to stand beside the body of his master, and to cry out within hearing oí

" the spectators, "This is Shanshúl Al-mámún; may the curse of God fall on hishead and on mine!'

" This happened on Saturday, the 4th of Rejeb (March 4). o

, " The administration oí Shanshúl had lasted four months and sorne days. He o was a 'man oí vicious

" habits and depraved morals, indulging in all manner oí debauchery and excesses.He was, moreover,
" an impious man, and things were said oí him ill becoming a Moslem. . For instance, hearing once

" the muezzin summon the people [oí Cordova] to the mosque in the well-known words, ·' Come, come to

" prayer!' Shanshúl observed to those who were about him, 'That man had better say, come to deny

"God.' Other similar impious expressions are attributed to him. Shanshúlleft no posterity, and in him

" ended th~ dynasty oí the Bení Abí 'A'mir.
The word Shanjúl, or, as An-nuwayrí writes it, J~ Shanshúl, is writt~n Sanciolus by Rodericus

'Í'oletanus (Hist. Arab, cap. xxxi.), and Sanchuelo by' Conde (vol. i. p. 562). Sanciolus orSanctiol~s is

the diminutive oí Sanctius (Sancho); i, e.the little Sancho or el Sanchuelo, and it is not improbable that
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the word Shanshú] was.intended by the Arabs for Sanchuelo,notwithstanding the explanation given of it

by Al-kha~rejí.. See Appendix at the end ofthisvolume, p.xxiv.
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5 By u the son of Alfonso," the author means, no doubt, Sancho Garcés, Count oí Castile, who,

according to Rodericus Toletanus (Hist. Arab, cap. xxxiii.), and the Annales Complutenses (sub JEra
MXLVIl.), lent his assistance to Suleymán. But the events here recorded ~ill be better understood with
the aid of the following passage. u Mter appointing a roan named Ahmed Ibn Sa'íd to be his Wizir,

,," Suleymán and his men marched to Wáda-l-hajárah (Guadalaxara), which they took. This done;
" Suleymán wrote to Wádheh Al-támirí, then governor of Medinah-Sélim (Medinaceli), persuading him

" to embra~e his cause and lo forsak~ that ofthe usurper; but Wádheh, who, shortly after the execution
ce of Shanshúl, had sent in bis allegiance to Cordova and had declared for Al-muhdi, remained faithful to
" his oath; and, having declined the advantageous offers made to him by Suleymán, prepared to defend
"himself. Meanwhile Al-muhdi, hearingof Wádheh'sdanger, sent a body of cav~lry to his aid, under
" the command of a eunuch named Kaysar; but after several sanguinary encounters with the Berbers,
" the troops of the Khalif were defeated, Kaysar killed, and Wádheh was obliged to shut himself up in
"Medinaceli. From this place, however, Wádheh was enabled so to molest the Berbers and to intercept
" their supplies, that for fifteen consecutive days the troops of Suleymán were compelled to feed on the
" roots and pl,ants of the earth. At last,unable to bear privation a~d hunger any longer, the Herbers

u determined ~ponsending an embassy to~~, ¡)~ d' Ibn Máduyah, theChristian,asking him for

" provisions, and to become a mediator 'between them and Al-muhdi. Suleymánaccordingly dispatched
" into .the Christian countr.y two ambassadors, who, being admitted to the presence ofthe infidel [chief],
u said to him, e Come toour camp and accompany us to Medinaceli; we want thee tonegotiate for usa

"peace with Wádhen, the .governor, anCl líis master, Al-muhdi ; if he 'consent, well and good; if he
"refuse, we will .march' toCordova andofiglit tlíeusurper.' ' It appears tllatwhen themessengers

" reached thecastle of Ibn Máduyah, they fauna alreal:ly there ambassadorsboth from WádHeHand from
,; Al-muhdi, who were endeavouring to gain tlie Christian [chief] over to tlieir cause Ey the most
" enticing offers. ' Theyproposed, ' if he would only refuse his aid to Suieymán, to ,surrender to him

......• ...'~" several fortresses on tliat rrontier, and give him besides a numberof horses,'mules, -and money,

" together with jewels, dresses, perfumes, 'anda variety of other presents; but the Berber ambassadors
" havingpromised in their master's name, that .if Suleymán was victorious over his enemy, he would also
te give up, without the least hesitation, asmuchas Wádheh and Al-muhdi had offered, Ibn Máduyah '

" rejected theoffers of the latter, and promised hisaid toSuleymán. Shortly after this, the Christian sent

"the Berbers one thousand waggons laden .withflourof wheat .and barleyv.andother provisions, besides
"one thousand headof cattle, fifteen thousand .sheep, and every article of dress which they might want.
" Greatly comforted by the arrival of these supplies, .the Berbers .marched lo Medinaceli and ,made

" propositions of peace io Wádheh; but, .upon the refusal of that governor to .enter .into any -sort of
"accommodation with ·Suleymán, the Berbers setout for Cordova in Moharram of .the year 400
"(Aug. or Sept. A.D.I009). Wádheh started after them with a viewto molestthem~ntheirniarch;

" but haviIl.g imprudently engaged in battlewith the Berbers,he .was defeated ·with great loss, .hiacamp
" waspl~ndered, .and hehimself had to escapeto Cordova witha .few.followers.'

6 Compare the -account .ofAl-homaydí, as .translated in the Appendixto this volume, p. viií., et.seq.,
and Conde. .vol. r.i. cap. ,cv. The .accountc of ,A~-nuwayrí is .as .follows :-" .Meanwhile, -although the
" danger was imminent, Al-muhdi -waaIiving in .the midst of pleasuresand dissipation, withouttaking

" anymeasures for 'the .defenceof-hiacapital. ,At 1ast, .the arrival oí.Wádhehand the.fugitives .from
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,,' Medinaceli, in number about four hundred horse, roused him from his apathy. Having 'pitched his

" tents in a plain outside of Cordova, called Fahssu-s-sorádik (the field ofthe tents), he had trenehes

" dug all round his camp, and awaited the arrival oí the enemy. Shortly after, one of bis eunuchs,

" named~' Buleyk, made his appearance in Cor,dova,at thehead of about two hundred horse, being

" hotly pur;u~d by the vanguard of Suleymán's army, which 'was soon afte~ observed' to encamp in

" sight of Cordova. ' Al-muhdi then issued an order, which was announced to the people bymeans

" of the public crier, enjoining all grown-up men, , without distiD:ction of classes, to ~ take up arms :

" and join him at Fahssu-s-sorádik. ' On Saturday, ,the 13th of Rabi' the first (Nov. 3, A . D . 1009)~

" the two hosts met. The Berbers commenced the battle by ,a charge of three thousand of their

" best cavalry . So spirited was the attack, th~t the undisciplined militia of Cordova were unable to

" sustain it, and .they fled towards the capital in the utmost confusion, the Berbers pursuing them

" sword in hand, and dealing death among them. Great numbers died also in attempting to cross

"the river, 01' were taken prisoners. Wádheh fled towards the Thaqher (the province ' of Toledo).

" As to Al-muhdi, he returned to his palace, and, having gone to the place where Hishám AI-muyyed

" lay concealed, took him out and . made 'him sit on a raised throne under the gate oí An-nakkái

... (Bábú-l-nakkál), leading to tbe bridge, that those passing by might see him, He then sent hisKádí,

" Ibn Dhakwán, with a message to the Berbers, to say, '1 am Hishám's inferior; he is the Commandé~

" oí the Faithful, and 1 am only his Iieutenant and his Hájib; the empire is his.' The Berbers answered

" him,":"-'Go along, thou liar! Only yesterday thy master had the death oí Hishámannounced to the

" people of this city, and thou didst say the funeral service for him. Thou now tellest us that Hishám

"is alive and that the Khalifate is his. Whom are we to believe?' The Kádí excused himself as

" well as he could, and returned to Cordova. The inhabitants oí that capital, in the mean time, went

"out in crowds to meet Suleyrnán, who honoured and welcomed them, Mter which, seeing the

" inhabitants favourably disposed towards him, he entered Cordova witliout opposition, and proceeded

. H ' immediately to the royal !p'alace : Al-muhdi, however, could .not be foundi; he had taken fiight.

__.. . .~ : ~ .• . _ • • . ~._ ~_ ~_ . ·. .. :·_~ .. __-.:...:... _ . _ • . 4 • ..:- ·~._· __'_O . ,--_~., '::'

7 The author is mistaken. Although Al-muhdi might have implored once before the assistance oi the

Gliristians, he did not obtain it, until he had been expelIed from Cordova by his rival Suleymán j and

tnen, it was not the Count of Castile-e--who had espoused the cause of his rival Suleymán-c-but two

Catalonian counts, Bermond or Veremundus, of Barcelona, and Arrnengaud, of Urgel, who joined him

with their forces. The following passage from An-nuwayrí will throw sorne, light upon tbese events.

" Suleymán had no sooner gained possession of Cordova, than Ibn M áduyah applied to him for the

" fulfilment oí the stipulated conditions and the surrender of the fortresses on the frontier; but Suleyrnán

" said to him, '1t is not time yet. , the castles are not yet in our power; as soon as they are,I wilI

. " surrender them to thee, according to our agree~ent.' Satisfied with this answer, Ibn Máduyah .left

" Cordova on Monday, the 23rd oí Rabi' the first (Nov. 13, A. D. 1009). ' ..

" Mter this, Suleymán distributed the government of the provinces [among his partisans]] he quartered

" the Berbers at Az-zahrá, sent Hishám back to his prison, ordered the body oí Shanshúl down from the

~' post to which .it was nailed, had it washed, and decently buried in the palace of his ancestors,

" As to Al-muhdi, after rerríaining sorne days in Cordova, concealed in the house ' oí a friend, he fíed to

" Toledo, where he arrived on the 1st of Jumáda the first (Dec. 20, A. D. 1009). Al-muhdi was very welI

. " .r eceived by the people oí Toledo; but he was .soon after disturbed by Hishám, the son oí Suleymán,

"who set out [from Cordova] to attack him on Monday, the 18th of Jumáda the second (Jan. ' 6,

" A~ Do' 1010). Before he reached Toledo,'Hishám sent to that city sorne oí his theologians, to induce

l' the inhabitants to forsake the cause oí Al-rnuhdi; but they refused, and reniained faithful to the .latter.

i .
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." About this time aman named Al-korashi Al-harrání, having collected a considerable party, ~aised the

" standard oí rebellion, b and had himself proclaimed king [by his followers], Suleymán sent against him

'" an offi~er named 'AH IbnX.d) Wá'ah, at the head' ~f considerable {orces. 'AJí d~feated the rebel,

" took him prisoner, and sent him under escort to Cordova, ~herehe was put to death immediately upon

"his ar'rival. SOllle time after this, Suleymán in person setout for Toledo, in the hope that the ,

" inhabitants of that city would return to his ob·edience. Having entered the [lowerJ Thagher, . he

" encamped before Medínah-Sélim (Medinaceli), where he was soon after .j oined by a body oí his own

" armed slaves, ~s well as by Ibn Moslemah, his Sáhibu-sh-sho~tah, '~r captain of his body-guard. On the

" arrivaf oí Suleymán before Medinaceli, Wádheh evacuated that fortress and fled to Tortosa, whence he

u wrote a letter asking that Sultán's forgiveness for any act oí hostility committed whilst in th~ service oí

" Al-muhdi, and promising, ir he would pardon his offence,to desert the cause of Al-muhdi and devote

" himself entirelyto his service. W ádheh, however, was not in -earnest.when he made such anoffer; al1

" hewished was, .to gain time and to strengthen the party oí hia master. . Deceived by his promises,

." Suleymán gave Wádheh the \command of al1 the forces in the upper Thaqher (Aragon), and illtrusted to

" him the prosecution of the war against the infidels. . By these means Wádheh was enabled more

" effectually to serve the cause of his sovereign. He entered "into negotiations with the Christians .

" on that frontier, and obtained their aid against Suleymán by granting them, in his master's name, .such

" conditions as they chose to ask foro Al-muhdi, therefore, was soon joined in ~oledo by large bodies of

" Christians, with whom he. set out for Cordova. On the other hand, Suleymán, having been apprised

" oí his enerny"s plans,made every preparation for the approaching contest, and issued an order that all

" the citizens oí Cordova should take up arms; .but upon their representing to him their inability to cope

" with a warlike enemy, he exempted them from military service, at the intercession oí the Berbers, .and

"left Cordova at the head of the regular troops only.. N ot far from Cordova, <!-~ a place called

' . " 'Akba,tu-l-bakar (the defile of the cows), Suleym án encountered the forces o{ his rival, on one of

, " the last ten days of the month oí Shaw.wál. The Berbers had placed Suley'mán in the re~r with a body

" of African cavalry, directing him DOt to move from tlie spot, even if he were to be ridden o~er by the

" enemy's cavalry. .This arrangement being made, the Berbers advanced totheattackand charged with

" great fur~. Al-muliai's Frank auxiliaries not only withstood the shock, but ~ucceeded even in repulsing

" their assaila~ts: Suleymán, perceiving that the ranks of the Berbers were partially broken, thought the
• J .'

" day was Iost, and, ordering the retreat, fled with his men toCordova. .Meanwhile the Berbers were

" sustaining with great ' ~ourage the attacks of the enemy, killingtheKing of the Franks, 'name(i ~l '
" Armanghid(Armangaud, Count of Urgel), and sixty of their principal o~cers. Perceiving, however,

" that Suleymán.had left the field oí battle, they retired in good order to Az-zahrá, which they evacuated

" the same night. Suleymán fled to Shátibah (Xativa), His rule had lasted seven months.

. " ,The day after the .b attIe, Al-muhdi entered Cordova accompanied by the Franks, whobegan to

•" eommit every excess, plundering the houses, ' and subjectirig the inhabitants to all sorts of crueliy .

· " and ill treatment. Al-muhdi and Wádheh having requested them to march in pursuit oí the .Berbers,

" the Christians left Cordova, and, headed by those two commanders, started after the fugitives . .~aving

" overtaken them close' to LU ~~,I) Wáda Lekeh, a battle ensued w~ich ended in the complete defeat

" ofAl-muhdi, Wádheh, and his Frank auxiliaries, about three thousand of whom lay sÍ!etched on

· ,é the field of battle, without including in that number those who were drowned in the sea. . Buleyk
. . . ,
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" (sic ~) the Selavonian, a slave of W ádheh, was among the dead, as well as )-,j;; ~ "~
" Takhlaf Ibn Zorzúr, the mauli of the Khalif Al-hakem, and other chief officers of Al-muhdi's army.

" The Berbers, moreover, took possession of the enemy's campo ' ,

é, This battle was foughton the 6thof Dhí-l-ka'dah (June2l, A. D. l GlO). Theensuing day, therelics

" oí Al-muhdi's army reached Cordova, the inhabitants of which were thrown into the utmost consternation

" by the news. Mad at their defeat, the Franks went about the streets of the capital, sword in hand,

" slaughtering all those whom they suspected of being Berbersrund when requested ,by Al-muhdi and

" Wádheh to march against the enemy, peremptorily refused, sáying,'Our king and our best and bravest

" men are all slain : we will no longer fight for you.' They accordingly left Cordova, and returned

" to their country on Friday, the 23rd ofDhí-l-ka'dah (July 8). , Sorne authors 'say that the departure

" of the Christians from Cordova was at the request of the inhabitants themselves, who were terribly

" afraid of the Berbers returning and taking revenge on thern. ' So great was theiT fear ofthat unruly

" militia that, whenever a citizen of Cordova happened to meet another in the street, they generally

" addressed each other [by anticipationJ as men who were about to lose their property, ' or whose

" children and relatives were about to be executed. After this, Al-muhdi, having obtained a supply

" ,of money from the inhabitants, made every preparation to meet his rival, and left Cordova with

" Wádheh, the slaves, and a certain number of citizens; but they had scarcely marched thirty miles,

" ~he~ they all tr eturned, fearing an encounter with theBerbers. Al-muhdi then ordered deep trenches

" to be dug round Cordova, and, for further security, á. thick and massive waH to be erected behind the

"trenches; Meanwhile the Berbers ,~ere plundering with impunity and infesting the neighbourhood of

" the capital. Having taken possession -of. the mountain of cJ~ d' ~ Ibn Hafssún, a district

" abounding in springs, fruit trees, and grain of all sorts, they were greatly refreshed and strengthened

" through ita Meanti~e, Al-muhdi was indulging 'in pleasure and repose; his soldiers were committing

" a1l manner of cruelties and excesses, 15reaking into the houses of the peaceable inhabitants, taking away

" th~ir property, ravisliing their wives and daughters, and murdering all those who offered any resistance.

" This state of things met witli tlie dísapprobation oí Wádheh, who remonstrated strongly; but Al-muhdi

"took no notice whatever oí his complaints, and things continued as before. Although Wárlheh

" followed the party oí Al-muhdi, he secretly hated him, owing to his treatment oí 'Abdu-r-rahmán

" Shansliúl, oí whose father, Al-mansúr, Wádheh had been a mauli. Accordingly, being offended at the

" conduct of that Sultán, he resolved to rid himself of him at any risk, and to this end he began to

" consult with the principal inhabitants of Cordova as to the best means of carrying his plans into

"execution. Al-muhdi, 'in the 'mean time, hearing of the conspiracy entered into against him, collected

u allthe go~d, jewels, and other -valuables about the palace, and delivered ihern to Abú Ráfi' tW,¡1) Rásah,

" aman from Toledo, with instructions to repair immediately to that city, whither he would endeavour

" to follow him shortly. Re was,~owever,prevented. On ' Sunday, the 21st oí Dhí-l-hajjah (Aug. 5),

" or, according to other authorities, on the 8th oí the same month (July 23), Wádheh, mounted ori

,"horseback, and being foHow~d by the slaves and the border troops, directed his 'march towards the
' .. royal palace, 8,11 crying as they went along, 'Obedien~e to OUT sovereign Hishám.' ' W ádheh next

'.. enteredthe 'apartment' where ,he knew that Khalif was concealed, and, bidding him come out, made 'him

" sit down on the throne ofhis 'ancestors, and ÍIiv~sted ' him with the royal ' insignia,'Al..;muhdi was

" in ' the 'bath, when one cií his officers, named ~ te J -' d' Ibn Wada'h, rushed into 'the room and

H announced ito him whathad justtaken place. Dressing 'himself as quickly as he could, Al-muhdi

" hastened to the presence oí Hishám, and attempted to sit himself by his side; -but ftlc 'Anbar, 'the

" eunuch, took hirn by the hand, and, havingthrown himdownfrom thetop oí the thronermadehim sit

1 :
~. ~

l ."
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10 This is contradicted by An-nuwayrí, who says that Hishám Ibn 'Abdi-l-jabbár was put to death by

'Abdu-l-malek, the son of Al-mansúr, See ab~ve, p. 486, note 3.

11

12 Bermudo IlL, son oí Alfonso V., was then reigning in Asturias andLeon; but there ia.no evidence

of Suleymán ' ever having applied to him for aid. , Sancho Garcés, Count of Castile, whose dominions

9 ' Instead of "Az-zahrá" th"e author ought to have said Az-záhirah. The former city did not suffe~
on this occasion. An-nuwayrí (loco laudato, fo. 479) ' gives also the passage after Ibnu Rakík.

" . " ',.
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1 may here observe that the word i:..s~1 can be pronounced either Al-mahdi or Al-muhdi, both

being surnames assumed by Mohamm~dan rulers. In favour of the first reading are the verses aboye
quoted ano the authority of Rodericus Toletanus, .Lucas Tudensis, and the author or _authors ofthe

Cronica 'ae España (Part III. fo. cclxix.), who call him "Al-mahadi" or "Al-mahadio'," The deed of

inauguration itself, by which Hishám transferred the ernpire to 'Abdu-r-rahrnán, the son of Al-manaúr,

would lead to the helief that Mahdí, not Muhdi, is meant. Mention is made in that remarkable document

oí the Mahdí alluded to by the Mohammedan Propliet, who had already been personified by 'Olleydullab,

the founder of the dynasty of the Fátimites, and who was again to be represented by Abú "Aodillali

Mohammed, the leader of the Almohades; and it is not improbable that in order to give to bis usurpatioh

more . solemnity, Mohammed Ibn 'Abdi-l-jabbár should have assumed the title of Al-mahdi, AgaÍnst

. such a mass of authority I can only adduce that of my copy of Al-makkarí, in which the word is distinctIy
. ~ ~ . .

written ~~I- as well as the work of Al-homaydí, who says L~l ~ r~l , ~ ~ I.¿"~l )

" and the surname of Mohammed Ibn 'Abdi-l-jabbár is to be written with a dhamma mu, not with a

" fataha ma:" .Mr , Shakespear's copy reads likewise Al-muhdi.

" on the lowest step, Hishám then .addressed Al-muhdi, and reproached him in bitter terms for his

' " rebellion, and the co~duct he had observed towards him, keeping him so long in seclusion. This being
" done, ,Anbar took Al-muhdi by the hand, made him stand up, and ascended with him to the platform

" oí the palace. Here'Anbar drew his sabre and attacked Al-rnuhdi, who clung to him and embraced

"him. In this position he was pierced by the swords of the Sclavonians, the slaves and eunuchs who

" happened to he there. His head was next cut off, and his body was precipitated from the top of the

" terrace Cinto the yard], falling exactly on the spot 'where the body of Ibn'Askalájah lay after that

" officer had been murdered by Al-muhdi. Thus perished Mohammed Ibn 'Abdi-l-jabbár, at the age óf

" thirty-five,and after '3, rule of ten months, counting his two reigns.'

". ',
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bordered to the south on the province oí Toledo, is, according to the Christian authorities, the chief '
who lent his helpto Suleyrnán ,upon two different occasions. ' See Rodericus Toletanus, Hist. Arob. '

cap. xxxvii. ' Itis doubtfulvhowever, whether the Ibn ' Máduyah mentioned in the passage from An­

imwayrí can be identified with Sancho, 01' not,

13 These events are thus related by An-nuw~yrí. ' ¡, Hishám was proclaimed for thesecond time on

.. Sunday, the 11th of Dhí-I-hajjahof th~ year 400 (July24, A.~. 1010). One of the first acts oí his

'.. reign .was to send Al-muhdi's head to the Berbers, who were witb ' Suleymán atWáda Shúsh ,

.. (Guadajoz), hoping that, wben they saw it, they would hasten to ' send him 'that oí the usurper, and

.. that his own power would thereby be consolidated. He was mistaken; the 'Berbers threatened .to

.. put to death themessengers, and refused to acknowledge the authority of Hishám.' AH ,hopes ¡ of

.. bringing the question to a satisfactory jssue having vanished, Wádhehy who had. 'now been invested

.. with the office of Hájib, gave all bis attention to increasing the fortifications oí Cordova, and prepared

" for a stout defence. He ordered the digging of new trenches to impede the progressof the enemy's

.. cavalry, and repaired every where the walls and towers of the city.

" Mohammed Al-muhdi had left a son named 'Obeydullah, who was sixteen years old at the time oí his
.. father's execution. Having numerous friends in Toledo, 'Obeydullah fled from Cordova, where be

.. habitually resided, and -repaired to that city, where be was well received by the inhabitants. Thence he

.~ ráade 'repeated excursions, and put to death all the f~iends of Wádbeh who fell into his h'ands. At last,

.. a chief, named Mohárib At-tojibí, took him prisoner and sent him to Wádheh, who put him to death .
.. After this, Suleymán and his Berbers approached Cordova; but being unable to reduce it, they

.. marched to Az-zahrá, which they entered on Saturday, the 24th of Rabi' the first of the year 401

" (Nov. 5, A. D. 1010), putting to the swor~ all those ~hey found there. After remaining sorne months
.. at Az-zahrá, the Berl::lers )eft it on tne 24th of Sha'bán (FeO. 2, ~. D. lOll),antl began to lay waste die

.. neighbouring country burning the farm-houses, cutting down the fruit trees, and committing all

.. manner of ~epredati9ns. From áll parts of tlie province, the country people fieCi to Cordova with their

"valuablés, to escape the fury of the Berbers, and the population having doubled through immi­

" gration, scarcity of provisions began to be felt in the capital, and great numbers died of hunger. It is
" assertea, ~h'at food became so dear in Cordova that a mudd of barley (that is, two kaf(z and a half) sold

" for three hu~d~ed dirh~s 01' one hundred mithkáls oí pure gold. During this interval, the ambassadors
" of Ibn Máduyah arrived in Cordova. : demanding on behalf oí their master the stirrender of the

.. stipulated fortresses, and promising not to molest Hishám 01' his followers, and to make no attempt

" whatever on the frontiers. The truce was accepted, andseveral large towns were , immediately
.. surrendere'd to them, besides upwards oí two hundred castles, which had been in thehands of the
.. Moslems ever since the reign of Al-hakem Al-mustanser-billah, the father of Hishám. This was not

.. all j l)""J~ d' Ibn Siális (?), hearing the concessions just made to Ibn Máduyah, sent also his

" messengers to Cordova, asking for the surrender of certain fortresses, which were like~se givenup
re to him. " . . , '

" Meanwhile, the Berbers were traversing the country northof Cordova, and laying waste every thing
" on their passage.· No town, however .great or sb:ong, escaped their 'ravages, with the exception' oí

.. Toledo and Medinaceli jand the desolation was so great that a roan on horseback might travel for two

f r consecutive months without meeting a single person on his road. 'I'he troops of Cordova,moreover,

.. began to murmur against Wádheh, who, being made aware of their discontent, bethought him oí

.. entering into a negotiation with the Berbers. To this end he dispatched to the camp oí Suleymán a

.. man named Ibn Bekr, who had an interview with that chief, but as he was returning to Cordova with


